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A) PREAMBULA 

1. Schéma štátnej pomoci na podporu účasti podnikov na projektoch Európskej územnej 

spolupráce (ďalej len „schéma”) je vypracovaná v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 

651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné 

s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení. 

 

2. Predmetom tejto schémy je poskytovanie štátnej pomoci (ďalej len „pomoc“) na podporu 

účasti mikropodnikov, malých podnikov a stredných podnikov (ďalej len „MSP“) na 

projektoch Európskej územnej spolupráce, a to najmä v rámci programu  Interreg Program 

dunajského regiónu 2021 – 2027 a programu Program Interreg Stredná Európa 2021 – 

2027. Zámerom schémy je podpora účasti na projektoch Európskej územnej spolupráce 

tých MSP, ktoré nie sú projektovými partnermi projektov Európskej územnej spolupráce. 

 

3. Pomoc sa v zmysle tejto schémy poskytuje nepriamou formou ako podpora účasti MSP na 

stážach, súťažiach, výstavách alebo iných podujatiach zameraných na podporu podnikania 

a poradenstvo MSP. 

 

4. Schéma nadväzuje na existujúcu podporu v oblasti malého a stredného podnikania, ktorá 

je záujmom a poslaním Slovak Business Agency, záujmového združenia právnických 

osôb, zabezpečujúceho podporu malého a stredného podnikania v zmysle Uznesenia vlády 

Slovenskej republiky č. 494/2002 na medzirezortnej, národnej, regionálnej a lokálnej 

úrovni koordináciou všetkých aktivít vrátane finančných. Finančné prostriedky na 

realizáciu tejto schémy budú spolufinancované z Európskeho fondu regionálneho rozvoja 

v rámci realizácie projektov Európskej územnej spolupráce a príspevkami národného 

spolufinancovania zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky prostredníctvom 

Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky.  

 

 

B) PRÁVNY ZÁKLAD A SÚVISIACE PREDPISY 

 

Právnym základom pre poskytovanie pomoci podľa tejto schémy sú: 

 

1. článok 107 Zmluvy o fungovaní EÚ (ďalej len „ZFEÚ”); 

 

2. nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií 

pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (Ú. v. EÚ L 

187, 26.6.2014) v platnom znení (ďalej len „nariadenie“); 

 

3. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1058 z 24. júna 2021, o Európskom 

fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom fonde (Ú. v. ES L 231, 30.6.2021, str. 60 – 93) v 

platnom znení; 

 

4. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1059 z 24. júna 2021 o osobitných 

ustanoveniach týkajúcich sa cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) podporovaného 

z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a vonkajších finančných nástrojov (Ú. v. EÚ L 

231, 30.6.2021, s. 94 – 158) v platnom znení; 

 

5. nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa 

stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom 

sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom 
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námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, 

ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj 

finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L 231, 30.6.2021, str. 159 

– 706) v platnom znení; 

 

6. zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej 

pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len 

„zákon o štátnej pomoci“); 

 

7. zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

Zoznam osobitných predpisov súvisiacich s poskytovaním pomoci podľa tejto schémy:  

 

1. zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„obchodný zákonník“);  

 

2. zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„občiansky zákonník“);  

 

3. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite  a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole“); 

 

4. zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

 

C) ÚČEL POMOCI  

 

1. Účelom pomoci  je prostredníctvom realizácie projektov Európskej územnej spolupráce 

podpora účasti na projektoch Európskej územnej spolupráce tých MSP, ktoré nie sú 

projektovými partnermi projektov Európskej územnej spolupráce. 

 

2. Táto schéma je vypracovaná v súlade so všeobecnými podmienkami uvedenými v kapitole 

I nariadenia a v súlade s článkom 20a kapitoly III nariadenia. 

 

 

D) POSKYTOVATEĽ POMOCI  

 

1. Poskytovateľom pomoci je Slovak Business Agency (ďalej len „poskytovateľ“): 

Názov:    Slovak Business Agency  

Adresa:  Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava – Staré Mesto, Slovenská 

republika  

Korešpondenčná adresa: Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava, Slovenská republika 

webové sídlo:   www.sbagency.sk  

www.npc.sk 

 

2. Poskytovateľ nepoveril iný subjekt vykonávaním tejto schémy. 

 

 

 

http://www.sbagency.sk/
http://www.npc.sk/
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E) PRÍJEMCA POMOCI 

 

1. Príjemcom pomoci (ďalej len „príjemca“) je podnik v zmysle článku 107 odsek 1 ZFEÚ, 

t. j. subjekt, vykonávajúci hospodársku činnosť, ktorému sa poskytuje pomoc na realizáciu 

oprávnených projektov podľa tejto schémy bez ohľadu na jeho právne postavenie1, spôsob 

financovania a bez ohľadu na to, či dosahuje zisk. Hospodárskou činnosťou sa pritom 

rozumie každá činnosť spočívajúca v ponuke tovarov a/alebo služieb2 na trhu.  

 

2. Pomoc podľa tejto schémy je možné poskytnúť len MSP, t. j. subjektom, ktoré spĺňajú 

definíciu MSP uvedenú v Prílohe I nariadenia (ďalej len „definícia MSP“)3 a ktoré sú 

podnikateľmi podľa ustanovenia § 2 odsek 2 obchodného zákonníka existujúcimi podľa 

práva Slovenskej republiky. 

 

3. Príjemcom podľa tejto schémy nemôže byť podnik, voči ktorému sa uplatňuje vrátenie 

štátnej pomoci na základe rozhodnutia Európskej komisie, ktorým bola táto štátna pomoc 

označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom4.  

 

4. Príjemcom nemôže byť ani podnik v ťažkostiach v zmysle článku 2 odsek 18  nariadenia. 

Odchylne od uvedeného sa však táto schéma uplatňuje na podniky v ťažkostiach, ktoré 

neboli v ťažkostiach k 31. 12. 2019, ale stali sa a boli podnikmi v ťažkostiach počas 

obdobia od 01. 01. 2020 do 31. 12. 2021 a kontinuálne v ťažkostiach zostali do dňa 

poskytnutia pomoci. 

 

5. Viaceré oddelené právne subjekty, ktoré majú kontrolné podiely a iné funkčné, 

hospodárske a organizačné prepojenie, možno na účely uplatnenia pravidiel štátnej pomoci 

pokladať za subjekty tvoriace jednu hospodársku jednotku. Táto hospodárska jednotka sa 

potom pokladá za relevantný podnik, teda príjemcu.5 

 

 

F) ROZSAH PÔSOBNOSTI 

 

1. Táto schéma sa nevzťahuje na: 

a) pomoc poskytovanú v sektore spracovania a marketingu poľnohospodárskych 

výrobkov, a to v týchto prípadoch: 

(i) ak je výška pomoci stanovená na základe ceny alebo množstva takýchto výrobkov 

kúpených od prvovýrobcov alebo uvedených na trh príslušnými podnikmi, 

(ii) ak je pomoc podmienená tým, že bude čiastočne alebo úplne postúpená 

prvovýrobcom. 

b) pomoc na uľahčenie zatvorenia uhoľných baní neschopných konkurencie v zmysle 

                                                           
1  Verejná alebo súkromná povaha subjektu vykonávajúceho predmetnú činnosť nemôže mať vplyv na otázku, 

či tento subjekt má alebo nemá postavenie podniku, rozhodujúce je len to, či vykonáva hospodársku činnosť. 
2  Podľa pravidiel EÚ v oblasti štátnej pomoci služby, ktoré možno kvalifikovať ako hospodárske činnosti, 

predstavujú plnenia, ktoré sa bežne poskytujú za odplatu. Základná vlastnosť odplaty spočíva v skutočnosti, 

že táto odplata predstavuje hospodárske protiplnenie daného poskytnutia služby. 
3  Definícia MSP je prílohou č. 1 tejto schémy. 
4  § 7 odsek 5 písm. b) zákona o štátnej pomoci. 
5  Súdny dvor v tejto súvislosti považuje za relevantnú existenciu kontrolného podielu a iných funkčných, 

hospodárskych a organických prepojení - rozsudok Súdneho dvora zo 16. decembra 2010, AceaElectrabel 

Produzione SpA/Komisia, C-480/09 P, ECLI:EU:C:2010:787, body 47 až 55; rozsudok Súdneho dvora 

z 10. januára 2006, Cassa di Risparmio di Firenze SpA a i., C-222/04, ECLI:EU:C:2006:8, bod 112. 
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rozhodnutia Rady 2010/787/EÚ6; 

c) pomoc na činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, 

konkrétne pomoc priamo súvisiacu s vyvážanými množstvami, so zriadením a 

prevádzkovaním distribučnej siete alebo inými bežnými výdavkami súvisiacimi s 

vývoznou činnosťou; 

d) pomoc, ktorá je podmienená uprednostňovaním používania domáceho tovaru pred 

tovarom dovážaným. 

 

2. Ak podnik pôsobí vo vylúčenom sektore uvedenom v odseku 1 písm. a) a zároveň pôsobí 

v jednom alebo viacerých iných sektoroch alebo vyvíja ďalšie činnosti, ktoré patria do 

rozsahu pôsobnosti tejto schémy, vzťahuje sa schéma na pomoc poskytovanú v súvislosti 

s týmito ďalšími sektormi alebo na tieto ďalšie činnosti pod podmienkou, že príjemca 

zabezpečí (a poskytovateľ overí) pomocou primeraných prostriedkov, ako je oddelenie 

činností alebo rozlíšenie nákladov, aby činnosti vykonávané v sektore vylúčenom z rozsahu 

pôsobnosti tejto schémy neboli podporované z pomoci poskytovanej v súlade s touto 

schémou. 

 

3. Poskytnutie pomoci podľa tejto schémy: 

a) nie je podmienené povinnosťou, aby mal príjemca hlavné sídlo v SR alebo aby bol 

usadený predovšetkým v SR; požiadavka mať prevádzkareň alebo pobočku v SR v 

čase vyplatenia pomoci je však povolená; 

b) nie je podmienené povinnosťou, aby príjemca  používal domáce výrobky alebo služby; 

c) neobmedzuje možnosť príjemcov využívať výsledky výskumu, vývoja a inovácií v 

iných členských štátoch Európskej únie. 

 

4. Pri poskytovaní pomoci podľa tejto schémy budú dodržané ustanovenia článku 1 odsek 2 

písm. a) nariadenia, to znamená, že táto schéma sa neuplatňuje, ak priemerný ročný 

rozpočet na štátnu pomoc podľa tejto schémy presiahne 150 mil. EUR. 

 

5. Pomoc podľa tejto schémy môže byť poskytnutá na projekty realizované na celom území 

Slovenskej republiky. 

 

 

G) OPRÁVNENÉ PROJEKTY 

 

1. Oprávnenými projektmi na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy sú projekty zamerané 

na tieto aktivity: 

a) komponent 1 – Účasť na podujatiach  

Komponent 1 je zameraný na realizáciu pomoci formou podpory účasti MSP na 

domácich a/alebo zahraničných súťažiach, výstavách alebo iných podujatiach 

zameraných na podporu podnikania;  

b) komponent 2 - Poradenstvo 

Komponent 2 je zameraný na realizáciu pomoci formou poskytnutia poradenstva MSP 

(napr. prostredníctvom individuálnych konzultácií, mentoringu, či skupinového 

workshopu) v oblastiach zameraných na rast a zvyšovanie povedomia príjemcu pri 

vykonávaní jeho podnikateľskej činnosti;  

c) komponent 3 – Účasť na stážach 

                                                           
6  Rozhodnutie Rady 2010/787/EÚ z 10. decembra 2010 o štátnej pomoci na uľahčenie zatvorenia uhoľných 

baní neschopných konkurencie (Ú. v. EÚ L 336, 21.12.2010, s. 24). 



7 

 

Komponent 3 je zameraný na realizáciu pomoci formou podpory účasti MSP na 

domácich a/alebo zahraničných stážach zameraných na podporu podnikania, 

a to všetko s cieľom podpory účasti na projektoch Európskej územnej spolupráce tých 

MSP, ktoré nie sú projektovými partnermi projektov Európskej územnej spolupráce. 

 

2. Aktivity jednotlivých komponentov môžu byť realizované prostredníctvom vlastných 

kapacít poskytovateľa a/alebo externých dodávateľov. Externí dodávatelia budú vybraní 

na základe postupov verejného obstarávania v súlade s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi a/alebo pokynmi poskytovateľa (ktoré nesmú byť v rozpore so 

všeobecne záväznými právnymi predpismi) alebo iným transparentným, otvoreným a 

nediskriminačným výberovým konaním tak, aby bolo zabezpečené hospodárne, efektívne, 

účinné a účelné hospodárenie s verejnými financiami a aby nedošlo k poskytnutiu pomoci 

na ich úrovni. 

  

 

H) OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

 

1. Oprávnenými výdavkami sú výdavky priamo spojené s realizáciou oprávnených projektov 

na aktivity uvedené v článku G) tejto schémy. Oprávnené výdavky predstavujú výdavky, 

ktoré by vznikli príjemcovi v súvislosti so službami poskytovanými v rámci jednotlivých 

komponentov. Oprávnené výdavky v rámci tejto schémy nehradí príjemca. 

 

2. Oprávnené podľa článku 20a kapitoly III nariadenia sú výdavky priamo spojené 

s realizáciou oprávnených projektov na aktivity uvedené v článku G) tejto schémy, ak 

nepresahujú sumu uvedenú v článku 20a kapitoly III nariadenia a/alebo v príslušnej Výzve 

na predkladanie žiadostí o poskytnutie pomoci (ďalej len „výzva“). 

 

3. Neoprávnené podľa článku 20a kapitoly III nariadenia sú výdavky, ktoré nesúvisia 

s realizáciou oprávnených projektov na aktivity uvedené v článku G) tejto schémy a/alebo 

presahujú sumu uvedenú v článku 20a kapitoly III nariadenia a/alebo v príslušnej výzve. 

 

4. Neoprávnenými výdavkami, ak vo výzve nebude uvedené inak, sú najmä:  

a) platené úroky; 

b) pokuty a penále; 

c) colné poplatky. 

 

5. Oprávnené výdavky v rámci jednotlivých komponentov budú uvedené v príslušnej výzve. 

 

6. Oprávnené výdavky je potrebné doložiť príslušnou dokumentáciou, ktorá je prehľadná, 

konkrétna a aktuálna. 

 

 

I) FORMA POMOCI 

 

1. Pomoc podľa tejto schémy sa poskytuje: 

a) v rámci komponentu 1 nepriamou formou: 

účasti príjemcov na domácich a/alebo zahraničných súťažiach, výstavách alebo iných 

podujatiach zameraných na podporu podnikania;  

b) v rámci komponentu 2 nepriamou formou: 

účasti príjemcov na poradenstve (napr. prostredníctvom individuálnych konzultácií, 

mentoringu, či skupinového workshopu) v oblastiach zameraných na rast a zvyšovanie 
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povedomia príjemcu pri vykonávaní jeho podnikateľskej činnosti;  

c) v rámci komponentu 3 nepriamou formou: 

účasti príjemcov na domácich a/alebo zahraničných stážach zameraných na podporu 

podnikania. 

 

2. Pomoc podľa tejto schémy je považovaná za transparentnú pomoc v súlade s článkom 5 

odsek 1 a 2 písm. ea) nariadenia. 

 

 

J) VÝŠKA POMOCI A INTENZITA POMOCI 

 

1. Výšku pomoci podľa tejto schémy predstavuje hodnota poskytnutej pomoci vo forme 

podľa tejto schémy. Intenzita pomoci je hrubá suma pomoci vyjadrená ako percento z 

oprávnených výdavkov projektu. Na účely výpočtu intenzity pomoci sa použijú číselné 

údaje pred odpočítaním daní alebo iných poplatkov. Pri výpočte intenzity pomoci a 

oprávnených výdavkov sa však neberie do úvahy daň z pridanej hodnoty účtovaná k 

oprávneným výdavkom, ktorá môže byť podľa uplatniteľných vnútroštátnych daňových 

právnych predpisov vrátená. 

 

2. Maximálna výška pomoci nesmie prekročiť strop pre notifikačnú povinnosť uvedený v 

článku 20a kapitoly III nariadenia a/alebo strop uvedený v príslušnej výzve, ktorý však 

nemôže prekročiť strop stanovený v článku 20a kapitoly III nariadenia. 

 

3. Intenzita pomoci sa vypočíta podľa vzorca: 

 
výška pomoci

  oprávnené výdavky  
 × 100    [%] 

 

4. Maximálna intenzita pomoci poskytnutá príjemcovi podľa tejto schémy nesmie presiahnuť  

100 % oprávnených výdavkov, za predpokladu dodržania stropu podľa odseku 2 tohto 

článku. 

 

5. Stropy sa nesmú obchádzať umelým rozdeľovaním schém pomoci alebo projektov. 

 

6. Spôsob výpočtu štátnej pomoci podľa tejto schémy je nasledovný:  

a) v rámci komponentu 1 platí:  

(i) pomoc sa poskytuje v maximálnej výške 100 %-nej úhrady oprávnených výdavkov 

za komponent 1 uvedených v príslušnej výzve,  

(ii) celková výška pomoci v rámci tohto komponentu nie je obmedzená za predpokladu, 

že nepresiahne maximálnu výšku pomoci stanovenú touto schémou,  

(iii) MAX = (cena dopravy + cena ubytovacích služieb + cena vstupenky) * počet osôb 

za MSP + celková cena za stánok + ostatné priame náklady;  

b) v rámci komponentu 2 platí:  

(i) pomoc sa poskytuje v maximálnej výške 100 %-nej úhrady oprávnených výdavkov 

za komponent 2 uvedených v príslušnej výzve,  

(ii) celková výška pomoci v rámci tohto komponentu nie je obmedzená za predpokladu, 

že nepresiahne maximálnu výšku pomoci stanovenú touto schémou,  

(iii) MAX = cena práce * počet hodín + ostatné priame náklady;  

c) v rámci komponentu 3 platí:  

(i) pomoc sa poskytuje v maximálnej výške 100 %-nej úhrady oprávnených výdavkov 

za komponent 3 uvedených v príslušnej výzve,  
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(ii) celková výška pomoci v rámci tohto komponentu nie je obmedzená za predpokladu, 

že nepresiahne maximálnu výšku pomoci stanovenú touto schémou,  

(iii) MAX = (cena za zabezpečenie stáže + cena dopravy + cena ubytovacích služieb) * 

počet osôb za MSP + ostatné priame náklady.   

 

7. Príjemca sa môže v rámci tejto schémy zapojiť do viacerých aktivít a komponentov aj 

opakovane za predpokladu dodržania stropu stanoveného v odseku 2 tohto článku schémy. 

 

 

K) STIMULAČNÝ ÚČINOK 

 

1. Pomoc poskytovaná podľa tejto schémy má stimulačný účinok. 

 

 

L) PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI 

 

1. Pomoc bude poskytnutá len v prípade, že žiadateľ splní všetky podmienky a kritériá tejto 

schémy, výzvy a súvisiacich právnych predpisov.  

 

2. Všetky podmienky poskytnutia pomoci budú uvedené v príslušnej výzve. 

 

3. Príjemca sa môže v rámci tejto schémy zapojiť do viacerých aktivít a/alebo komponentov, 

ak nebude v príslušnej výzve uvedené inak, za predpokladu dodržania stropu pomoci 

uvedeného v článku J) tejto schémy. 

 

4. Vo vzťahu k splneniu podmienok poskytnutia pomoci podľa tejto schémy žiadateľ:  

a) preukáže vo forme vyhlásenia a poskytovateľ overí, že spĺňa podmienky uvedené 

v článku F) tejto schémy; 

b) uvedie svoj status v rámci príslušnej veľkostnej kategórie podľa definície MSP7, resp. 

preukáže vo forme vyhlásenia splnenie statusu MSP podľa definície MSP. 

 

5. Žiadateľ predloží aj vyhlásenie o tom, že: 

a) je podnikateľom podľa ustanovenia § 2 odsek  2 obchodného zákonníka existujúcim 

podľa práva Slovenskej republiky;   

b) či v súvislosti s  projektom, na ktorý žiada o poskytnutie pomoci podľa tejto schémy, 

mu bola poskytnutá alebo žiada o poskytnutie pomoci z iných verejných zdrojov (štátnej 

pomoci a minimálnej pomoci) pre účely posúdenia pravidiel kumulácie pomoci; 

c) sa voči nemu neuplatňuje vrátenie štátnej pomoci na základe rozhodnutia Európskej 

komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú s 

vnútorným trhom; poskytovateľ overí splnenie tejto podmienky napr. prostredníctvom 

webového sídla Rozhodnutia Európskej komisie – vrátenie pomoci | Protimonopolný 

úrad SR (gov.sk); 

d) v čase podania Žiadosti o poskytnutie pomoci (ďalej len „žiadosť“) spĺňa iné náležitosti 

a požiadavky výzvy, ak z nej vyplývajú. 

 

 

                                                           
7  Zaradenie do veľkostnej kategórie je možné určiť napr. pomocou Vzoru modelového vyhlásenia – Informácií potrebných 

na kvalifikovanie sa ako MSP, ktorý je súčasťou dokumentu Európskej komisie „Príručka pre používateľov k definícii 

MSP“, ktorý je dostupný na webovom sídle Európskej komisie: 

http://ec.europa.eu/DocsRoom/documents/15582/attachments/1/translations.  

https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-vratenie-pomoci/?csrt=2885677358030564613
https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-vratenie-pomoci/?csrt=2885677358030564613
http://ec.europa.eu/DocsRoom/documents/15582/attachments/1/translations
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6. Pred poskytnutím pomoci je žiadateľ povinný poskytovateľovi preukázať, že nie je 

podnikom v ťažkostiach v zmysle článku 2 odsek 18 nariadenia. Poskytovateľ overí 

skutočnosť, že žiadateľ nie je podnikom v ťažkostiach, na základe účtovnej závierky 

(prípadne inej daňovej evidencie) za rok predchádzajúci roku podania žiadosti, a to 

prostredníctvom metodiky/testu podniku v ťažkostiach, ktorá bude prílohou výzvy. Na 

účely posúdenia výnimky uvedenej v druhej vete článku E) odsek 4 tejto schémy je 

žiadateľ povinný poskytovateľovi predložiť vyhlásenie, že je podnikom, ktorý nebol v 

ťažkostiach k 31. 12. 2019, ale stal sa podnikom v ťažkostiach v období od 01. 01. 2020 

do 31. 12. 2021 a kontinuálne zostal v ťažkostiach do roku poskytovania pomoci. 

Poskytovateľ overí skutočnosti, ktoré žiadateľ predložil na základe vyhlásenia podľa 

predchádzajúcej vety, a to prostredníctvom metodiky/testu podniku v ťažkostiach, ktorá 

bude prílohou výzvy. 

 

7. Na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy nie je právny nárok. Za poskytnutie pomoci 

jednotlivým príjemcom je zodpovedný poskytovateľ. 

 

 

M) KUMULÁCIA POMOCI 

 

1. Pri zisťovaní toho, či po poskytnutí pomoci budú dodržané stropy a maximálne intenzity 

pomoci uvedené  v článku J) tejto schémy sa zohľadňuje celková výška štátnej pomoci pre 

podporovanú činnosť alebo projekt alebo podnik. Ak sa financovanie zo strany Európskej 

únie, ktoré centrálne riadia inštitúcie, agentúry, spoločné podniky alebo iné orgány 

Európskej únie a ktoré nie je priamo ani nepriamo pod kontrolou členského štátu, 

kombinuje so štátnou pomocou, tak sa pri zisťovaní toho, či sú dodržané stropy 

vymedzujúce notifikačnú povinnosť a maximálne intenzity pomoci alebo maximálna výška 

pomoci, zohľadňuje len táto štátna pomoc, za predpokladu, že celková suma verejného 

financovania poskytnutá vo vzťahu k tým istým oprávneným výdavkom nepresahuje 

najvýhodnejšiu mieru financovania stanovenú v uplatniteľných pravidlách práva Európskej 

únie.  

 

2. Pomoc s identifikovateľnými oprávnenými výdavkami poskytovaná podľa tejto schémy sa 

môže kumulovať s: 

a) akoukoľvek inou štátnou pomocou, pokiaľ sa tieto opatrenia týkajú iných 

identifikovateľných oprávnených výdavkov; 

b) akoukoľvek inou štátnou pomocou v súvislosti s tými istými čiastočne alebo úplne sa 

prekrývajúcimi oprávnenými výdavkami, ak sa v dôsledku takejto kumulácie 

neprekročí maximálna intenzita pomoci alebo výška pomoci uvedená v článku J) tejto 

schémy. 

 

3. Pomoc poskytnutá podľa tejto schémy sa nekumuluje so žiadnou pomocou de minimis  v  

súvislosti s tými istými oprávnenými výdavkami ak by takáto kumulácia mala za následok 

intenzitu pomoci presahujúcu intenzitu pomoci stanovenú v kapitole III nariadenia. 

 

 

N) MECHANIZMUS POSKYTOVANIA POMOCI 

 

1. Poskytovateľ priebežne zabezpečuje realizáciu jednotlivých komponentov. Žiadateľ 

predkladá žiadosť na základe výzvy zverejnenej poskytovateľom na jeho webovom sídle.  
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2. Poskytovateľ preskúma, či žiadateľ spĺňa podmienky pre poskytnutie pomoci v zmysle 

tejto schémy a výzvy. 

 

3. V prípade, že žiadateľ spĺňa podmienky pre poskytnutie pomoci v zmysle tejto schémy a 

výzvy a bola mu schválená pomoc, je oprávnený na poskytnutie pomoci. V prípade, že 

žiadateľ nespĺňa podmienky pre poskytnutie pomoci v zmysle tejto schémy a výzvy, bude 

o zamietnutí alebo neschválení žiadosti informovaný. 

 

4. Pomoc sa v prípade komponentu 1 a komponentu 3 schémy poskytuje na základe Zmluvy 

o poskytnutí pomoci v zmysle príslušných ustanovení obchodného zákonníka (ďalej len 

„zmluva o poskytnutí pomoci“) a v prípade komponentu 2 schémy na základe písomného 

súhlasu poskytovateľa s poskytovanou pomocou oprávňujúceho príjemcu na získanie 

pomoci. Poskytovateľ nie je povinný zmluvu o poskytnutí pomoci uzatvoriť, ak žiadateľ 

pred jej uzatvorením neposkytuje poskytovateľovi súčinnosť. 

 

5. Za deň poskytnutia pomoci8 sa v prípade komponentu 1 a komponentu 3 schémy 

považuje deň nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí pomoci, ktorej účinnosť 

nastane v súlade s ustanovením § 47a občianskeho zákonníka. V prípade komponentu 

2 schémy sa za deň poskytnutia pomoci považuje deň vyjadrenia písomného súhlasu 

poskytovateľa s poskytovanou pomocou. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, 

že do momentu nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí pomoci a/alebo písomného 

súhlasu poskytovateľa s poskytovanou pomocou, nevzniká žiadateľovi právny nárok na 

poskytnutie pomoci v zmysle tejto schémy. 

 

6. Do dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí pomoci alebo vykonania písomného 

súhlasu poskytovateľa s poskytovanou pomocou, teda do dňa poskytnutia pomoci, sa 

príjemca v tejto schéme označuje ako žiadateľ. 

 

 

O) ROZPOČET  

 

1. Odhadovaný rozpočet tejto schémy je 100 000,- EUR. 

 

2. Predpokladaný ročný rozpočet pre:  

a) rok 2025 je 33 000,- EUR; 

b) rok 2026 je 67 000,- EUR. 

 

 

P) TRANSPARENTNOSŤ A MONITOROVANIE 

 

1. Pre zabezpečenie transparentnosti je schéma zverejnená a verejne dostupná na webovom 

sídle poskytovateľa v zmysle článku D) tejto schémy. Poskytovateľ zabezpečí zverejnenie 

úplného znenia schémy na svojom webovom sídle do 10 kalendárnych dní odo dňa 

nadobudnutia platnosti a účinnosti schémy vrátane jej prípadných zmien (schémy v znení 

dodatku), znenie schémy vrátane jej zmien a doplnení zostane verejne dostupné minimálne 

do konca platnosti a účinnosti schémy. 

 

                                                           
8  § 5 odsek 1 zákona o štátnej pomoci. 

http://www.sbagency.sk/
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2. Poskytovateľ kontroluje dodržiavanie všetkých podmienok stanovených v tejto schéme a 

kontroluje dodržiavanie stropu maximálnej výšky a intenzity pomoci podľa článku J) tejto 

schémy. Poskytovateľ informuje príjemcu, že mu poskytuje štátnu pomoc. 

 

3. Poskytovateľ zaznamenáva do centrálneho registra (ďalej len „IS SEMP“) podľa § 12 

odsek 1 zákona o štátnej pomoci údaje o poskytnutej pomoci a údaje o príjemcovi 

prostredníctvom elektronického formulára v rozsahu a štruktúre podľa tejto schémy. 

Poskytovateľ zaznamenáva uvedené údaje do IS SEMP najneskôr do šiestich mesiacov odo 

dňa poskytnutia pomoci. 

 

4. Poskytovateľ predloží Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky podľa § 16 odsek 4 

zákona o štátnej pomoci správu o poskytnutej štátnej pomoci v rámci tejto schémy za 

predchádzajúci kalendárny rok, a to vždy do konca februára nasledujúceho kalendárneho 

roka. 

 

 

Q) KONTROLA A AUDIT 

 

1. Vykonávanie finančnej kontroly, vnútorného auditu, vládneho auditu alebo auditu 

kontrolnými orgánmi Európskej únie (ďalej len „kontrola a audit“) poskytnutej pomoci 

vychádza z legislatívy Európskej únie a nariadenia Rady ES č. 2185/96 z 11. novembra 

1996 o kontrolách a inšpekciách na mieste, vykonávaných Komisiou s cieľom ochrany 

finančných záujmov Európskych spoločenstiev pred spreneverou a inými podvodmi a z 

legislatívy SR, t. j. zákona o finančnej kontrole. 

 

2. Subjektami zapojenými do kontroly a auditu sú: 

a) poverení zamestnanci poskytovateľa; 

b) Ministerstvo financií Slovenskej republiky; 

c) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky; 

d) Úrad vládneho auditu; 

e) Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky; 

f) kontrolné orgány Európskej únie; 

g) osoby prizvané orgánmi/osobami uvedenými v písm. a) až g) v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie. 

 

3. Poskytovateľ v súlade so zákonom o štátnej pomoci, s príslušnými ustanoveniami 

všeobecne záväzných právnych predpisov a podľa vnútorných predpisov kontroluje 

oprávnenosť preukázaných výdavkov, ku ktorým sa poskytnutá pomoc viaže, ako aj 

dodržanie ďalších podmienok poskytnutia štátnej pomoci. Za týmto účelom je 

poskytovateľ oprávnený vykonať kontrolu priamo u príjemcu. Ostatné subjekty zapojené 

do kontroly a auditu vykonávajú kontrolu a audit u príjemcu v súlade s príslušnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

4. Pri kontrole poskytnutej pomoci podľa tejto schémy je príjemca v zmysle § 14 odsek 1 

zákona o štátnej pomoci povinný preukázať poskytovateľovi použitie prostriedkov štátnej 

pomoci a oprávnenosť vynaložených nákladov a umožniť poskytovateľovi vykonanie 

kontroly použitia prostriedkov štátnej pomoci, oprávnenosti vynaložených nákladov a 

dodržania podmienok poskytnutia štátnej pomoci.  

 

5. Príjemca vytvorí zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu primerané 

podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytne im potrebnú súčinnosť a 
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všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä realizácie projektu, stavu jeho 

rozpracovanosti, použitia prostriedkov štátnej pomoci a oprávnenosti výdavkov. 

 

6. Príjemca zabezpečí prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít projektu a zdrží sa 

konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly a auditu. 

 

 

R) PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY 

 

1. Schéma nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej uverejnenia v Obchodnom vestníku. 

Zverejnenie schémy v Obchodnom vestníku zabezpečí poskytovateľ schémy. 

 

2. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov k schéme. Platnosť a 

účinnosť každého dodatku nastáva dňom uverejnenia schémy v znení dodatku 

v Obchodnom vestníku.  

 

3. Neplatné a neúčinné sú akékoľvek zmeny v schéme, ktoré by mali za následok to, že 

priemerný ročný rozpočet na štátnu pomoc podľa tejto schémy by presiahol 150 miliónov 

EUR. 

 

4. Platnosť a účinnosť schémy skončí 31. 12. 2026. Do tohto dňa nadobudne príjemca právny 

nárok na poskytnutie pomoci, t. j. do tohto dátumu musí byť pomoc podľa tejto schémy 

poskytnutá.  

 

 

S) PRÍLOHY 

 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto schémy je táto príloha: 

 

Príloha č. 1: Definícia MSP podľa prílohy I. nariadenia Komisie (EÚ) 651/2014 zo 17. júna 

2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom 

podľa článkov 107 a 108 zmluvy v platnom znení 
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Príloha č. 1 Schémy štátnej pomoci na podporu účasti podnikov na projektoch Európskej územnej 

spolupráce 

 

 

Definícia MSP podľa prílohy I. nariadenia Komisie (EÚ) 651/2014 zo 17. júna 2014 o 

vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 

107 a 108 zmluvy v platnom znení  

 

 

PRÍLOHA I 

Vymedzenie pojmov týkajúcich sa MSP 

 

 

Článok 1 

Podnik 

 

Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho 

právnu formu. Sem patria najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné podniky, ktoré 

vykonávajú remeselnícke alebo iné činnosti, a partnerstvá alebo združenia, ktoré pravidelne 

vykonávajú hospodársku činnosť. 

 

 

Článok 2 

Počet pracovníkov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

 

1. Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov („MSP“) tvoria podniky, ktoré 

zamestnávajú menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 mil. EUR a/alebo 

celková ročná súvaha nepresahuje 43 mil. EUR. 

 

2. V rámci kategórie MSP sa malý podnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 

50 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 10 mil. EUR. 

 

3. V rámci kategórie MSP sa mikropodnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 

10 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 2 mil. EUR. 

 

 

Článok 3 

Typy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm 

 

1. „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik 

v zmysle odseku 2 alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3. 

 

2. „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky 

v zmysle odseku 3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) 

vlastní, buď samostatne alebo spoločne s jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi 

v zmysle odseku 3, 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv iného podniku (nižšie 

postavený podnik). 

 

Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne 

partnerské podniky, aj keď nižšie uvedení investori tento limit 25 % dosiahnu alebo 
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prekročia, za predpokladu, že títo investori nie sú prepojení v zmysle odseku 3 individuálne 

alebo spoločne s príslušným podnikom: 

a) verejné investičné spoločnosti, spoločnosti investujúce do rizikového kapitálu, fyzické 

osoby alebo skupiny fyzických osôb pravidelne vykonávajúce rizikové investičné 

aktivity, ktoré investujú vlastný kapitál do nekótovaných podnikov (podnikateľskí 

anjeli), za predpokladu, že celkové investície týchto podnikateľských anjelov 

v rovnakom podniku sú nižšie ako 1 250 000 EUR; 

b) univerzity alebo neziskové výskumné strediská; 

c) inštitucionálni investori vrátane regionálnych rozvojových fondov; 

d) orgány miestnej samosprávy s ročným rozpočtom nižším ako 10 mil. EUR a s menej ako 

5 000 obyvateľmi. 

  
3. „Prepojené podniky“ sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných vzťahov: 

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 

b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo 

dozorného orgánu iného podniku; 

c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy uzatvorenej s týmto 

podnikom alebo na základe ustanovenia v jeho spoločenskej zmluve alebo stanovách; 

d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na základe 

zmluvy s inými akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku väčšinu hlasovacích 

práv akcionárov alebo členov v tomto podniku. 

 

Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení 

v odseku 2 druhom pododseku nezapoja priamo alebo nepriamo do riadenia príslušného 

podniku – bez toho, aby boli dotknuté ich práva ako akcionárov. 

 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku 

prostredníctvom jedného alebo viacerých iných podnikov alebo prostredníctvom 

niektorého z investorov uvedených v odseku 2, sa tiež považujú za prepojené. 

 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom fyzickej 

osoby alebo skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú za prepojené 

podniky, ak svoju činnosť alebo časť svojej činnosti vykonávajú na rovnakom relevantnom 

trhu alebo na priľahlých trhoch. 

 

Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza 

bezprostredne vo vyššej alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu. 

 

4. Okrem prípadov uvedených v odseku 2 druhom pododseku sa podnik nemôže považovať 

za MSP, ak 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo alebo nepriamo 

kontrolovaných spoločne alebo individuálne jedným alebo viacerými verejnými orgánmi. 

 

5. Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o postavení ako samostatný podnik, partnerský podnik 

alebo prepojený podnik vrátane údajov týkajúcich sa limitov stanovených v článku 2. 

Vyhlásenie sa môže poskytnúť aj vtedy, keď je imanie rozptýlené tak, že nie je možné 

presne určiť, kto je jeho držiteľom; v takomto prípade podnik môže poskytnúť vyhlásenie 

v dobrej viere, že môže odôvodnene predpokladať, že jeden podnik v ňom nevlastní alebo 

spoločne navzájom prepojené podniky v ňom nevlastnia 25 % alebo viac. Takéto 
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vyhlásenia sa poskytnú bez toho, aby boli dotknuté kontroly alebo vyšetrovania stanovené 

podľa vnútroštátnych pravidiel alebo pravidiel Únie. 

 

 

Článok 4 

Údaje používané pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm a referenčné obdobie 

 

1. Údajmi používanými pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm sú údaje týkajúce 

sa posledného schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom základe. 

Zohľadňujú sa odo dňa účtovnej závierky. Výška zvoleného obratu sa vypočíta bez dane 

z pridanej hodnoty (DPH) a iných nepriamych daní. 

 

2. Ak podnik v deň účtovnej závierky zistí, že na ročnom základe prekročil počet pracovníkov 

alebo finančné limity stanovené v článku 2, alebo klesol pod tento počet pracovníkov 

a finančné limity, nebude to mať za následok stratu alebo nadobudnutie statusu stredného 

alebo malého podniku alebo mikropodniku, pokiaľ sa tieto limity neprekročili v dvoch po 

sebe nasledujúcich účtovných obdobiach. 

 

3. V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné uzávierky ešte neboli schválené, sa 

uplatnia údaje získané čestným odhadom vykonaným v priebehu finančného roku. 

 

 

Článok 5 

Počet pracovníkov 

 

Počet pracovníkov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), t. j. počtu osôb, ktoré 

v príslušnom podniku alebo v jeho mene pracovali na plný úväzok počas celého posudzovaného 

referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, práca osôb, ktoré pracovali na kratší 

pracovný čas bez ohľadu na jeho trvanie, a práca sezónnych pracovníkov sa započítava ako 

podiely RPJ. Pracovníkmi sú: 

a) zamestnanci; 

b) osoby pracujúce pre podnik v podriadenom postavení, ktoré sa podľa vnútroštátnych 

právnych predpisov považujú za zamestnancov; 

c) vlastníci-manažéri; 

d) partneri vykonávajúci pravidelnú činnosť v podniku, ktorí majú finančný prospech 

z podniku. 

 

Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe učňovskej zmluvy 

alebo zmluvy o odbornom výcviku, sa nepovažujú za pracovníkov. Doba trvania materskej 

alebo rodičovskej dovolenky sa nezapočítava. 

 

 

  Článok 6 

Vyhotovenie údajov o podniku 

 

1. V prípade samostatného podniku sa údaje vrátane počtu pracovníkov určujú výlučne na 

základe účtovnej závierky tohto podniku. 
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2. Údaje o podniku, ktorý má partnerské podniky alebo prepojené podniky, vrátane údajov 

o počte pracovníkov sa určia na základe účtovnej závierky a iných údajov o podniku alebo, 

ak je k dispozícii, podľa konsolidovanej účtovnej závierky podniku alebo konsolidovanej 

účtovnej závierky, do ktorej bol podnik zahrnutý prostredníctvom konsolidácie. 

 

K údajom uvedeným v prvom pododseku sa pripočítajú údaje každého partnerského 

podniku príslušného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom 

postavení vo vzťahu k nemu. Výsledok je úmerný percentuálnemu podielu imania alebo 

hlasovacích práv (podľa toho, ktorá z hodnôt je vyššia). V prípade krížových podielov sa 

použije vyšší z týchto percentuálnych podielov. 

 

K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pripočíta 100 % údajov každého 

podniku, ktorý je priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným podnikom, ak už tieto 

údaje neboli zahrnuté prostredníctvom konsolidácie do účtovnej závierky. 

 

3. Na účely uplatnenia odseku 2 sa údaje partnerských podnikov príslušného podniku 

odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak existujú. 

K týmto údajom sa pripočíta 100 % údajov podnikov, ktoré sú prepojené s týmito 

partnerskými podnikmi, pokiaľ ich účtovné údaje už nie sú zahrnuté prostredníctvom 

konsolidácie. 

 

Na účely uplatnenia toho istého odseku 2 sa údaje podnikov, ktoré sú prepojené 

s príslušným podnikom, odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – 

konsolidovaných, ak existujú. K týmto údajom sa pomerne pripočítajú údaje každého 

prípadného partnerského podniku tohto prepojeného podniku, ktorý sa nachádza 

bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo vzťahu k nemu, pokiaľ už tieto údaje 

neboli zahrnuté do konsolidovanej účtovnej závierky v podiele zodpovedajúcom 

prinajmenšom percentuálnemu podielu určenému v odseku 2 druhom pododseku. 

 

4. Ak sa v konsolidovanej účtovnej závierke neuvádzajú za daný podnik údaje 

o pracovníkoch, čísla týkajúce sa pracovníkov sa vypočítajú úmerne na základe súhrnu 

údajov z jeho partnerských podnikov a pripočítaním údajov z podnikov, s ktorými je 

príslušný podnik prepojený. 
 


